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(6) a.  They're eating eggs and chips.
b.  What are they eating __ ?

(7)  *What are they eating eggsand ___?
(8) *Beth maen nhw yn Dbwyta wyau a _? (Welsh)

what  are they in  eat eggs  and
**What are they eating eggs and ____ ¥
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9 a Ali sent the letter to Hasan.
b. Ali sent Hasan the letter.

(11) Hasan was sent ____the letter by Ali.

(12) *Hasan was sent the letter to ____ by Ali.
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(10) a. Ali  meng-kirim surat itu  kepada
Ali  send letter the to
‘Ali sent the letter to Hasan.’
b.  Ali meng-kirim-kan  Hasan surat
Ali  send Hasan letter
‘Ali sent Hasan the letter.’

(13) Hasan di-kirim-kan surat  itu oleh
Hasan  was-sent letter  the by
‘Hasan was sent the letter by Ali.’

(14) *Hasan di-kirim surat itu (kepada)
Hasan  was-sent letter  the (to)

*‘Hasan was sent the letter to by Ali.’

Hasan.
Hasan

(Indonesian)

itu.
the

Ali.
Ali

oleh
by

Ali.
Ali
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(15) a.  Isey nat this by wyves that been wyse (Middle English)
‘I do not say this for wives that are wise.’
b.  ButCrist... bat nat every wight he sholde go selle al that he hadde
‘But Christ did not bid every one to go (and) sell all that he had.’
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(16) a.  Seyyouno?
‘Do you say no?’
b.  Why hydestow (i.e. hidest thou) the keyes ... ?
‘Why do you hide the keys?’
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(23) der schone Wasserfall (German)
the pretty  waterfall

(24) la cascada hermosa (Spanish)
the waterfall beautiful
‘the beautiful waterfall’
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(28) Sensei-ga gakusei  ni tegami-o  kaita. (Japanese)
teacher  student to letter wrote
“The teacher wrote a letter to the student.’
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Je ne mange  jamais  de viande.
I NEGATIVE eat never of meat
‘I never eat meat.’
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(2) Je ne mange  jamais  de viande. (French)
I NEGATIVE eat never of meat
‘I never eat meat.’
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DEF.ART  student-PL  ask-PAST for DEM.PL book-PL
“The students asked for these books.’
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‘took
‘take:PAST’ or ‘take.PAST’
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Table 1.1

Present tense of French parler ‘to speak’
Singular Plural

1st je parle nous parlons

2nd tu parles vous parlez

3rd il’elle parle ils/elles parlent
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(34)
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Kim drank the tea.
*Kim the tea drank.

*Drank Kim the tea.
*Drank the tea Kim.
*The tea drank Kim.

The tea Kim drank.
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(34) £. The tea Kim drank.
.(focalization) >g. (suglS U (fronting) wewl oanw awlay the tea (VU Jlxo >
owl (marked) lulas 9 oS [Hleww auwnndSSl s Jgeis Silwauling >
o> (ulg> A y=io ulosdol oKl )5 JolS Cswoawl 09,5 wals 518 2B »

Caoow U | L'JT)'| wsvioasd 9 pusSiicsw | suVab (ool 09)§ )90 ol 5> g s
 PaDD SO Jlawol C}.u)l)

(36) Estimates ___ vary greatly about the number of fluent speakers (i.e. of
Esperanto).
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(41) 'The women and boys with crates converged on the boats and their catch was
counted out by the market boss.

(42) His normal work was filing girls’ teeth to points, although pointed gnashers
were considered a bit old-fashioned by the girls here.

(43) The market boss counted out their catch.

(44) The girls here considered pointed gnashers a bit old-fashioned.
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Sensei  ga John o sikat-ta. (active) (Japanese)
teacher SUBJECT John OBJECT scold-PAST

“The teacher scolded John.’

John ga sensei ni  sikar-are-ta. (passive)

John SUBJECT teacher by  scold-PASSIVE-PAST

‘John was scolded by the teacher.’
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I said that Lee thought that Kim couldn’t swim
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(48) a.  Icharged up the battery.
I charged up the street.

s

(49) I charged the battery up.

b.  *Icharged the street up.

i

(50) a.  *It was up the battery I charged (not the engine).
b. It was up the street I charged (not the corridor).

(51) a.  *Icharged up Lee’s battery and (then) up Kim’s too.
b.  Icharged up Lee’s street and (then) up Kim’s too.
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(48) a.  Icharged up the battery.
I charged up the street.
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(49) I charged the battery up.

b.  *Icharged the street up.

i

(50) a. *It was up the battery I charged (not the engine).
b. It was up the street I charged (not the corridor).

(51) a.  *Icharged up Lee’s battery and (then) up Kim’s too.
b.  Icharged up Lee’s street and (then) up Kim’s too.
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(52) a.  I[charged up] the battery.
b.  Icharged [up the street].




